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" 1 o...o, [aor. 2, accord to rule, and inf.n. app.
v, Q. V.,] He atmbutod or imputed to him, or
charged him with, or accused him of, a fault, or
defect, or the like; 88 als0 s ; Byn. ale. (TA.
[The sense in which ay\s is there used is indicated
by the context.])

.‘.:.:- a dial. var. of ~'.'~'ol : see the latter word in

art. 4w, in two places,

8.

o Foul, or evil, apegch or lanquage. (IAgr,
K.) — And also [hke ow,] A fault, or defect, or
“the like; syn. wege. (K.)

:..- see i..' of which it is the fem. —U"‘
said to & woman means, (l_(, TA,) aeoord to the

explanation of IAmb, (TA,) U“‘" wlg [0
thou mho occupiest the six places in relation to
me; or, who art above me, below me, before me,
behind me, on my right, and on my left]: (K,
TA:) as though alluding to her holding the
speaker in her possession: (TA :) or it is an in-
correct expression; (K;) or it is vulgar, and
held in low estimation; (IAgr,TA ;) and is cor-

rectly  Joes [my lady, or my mistres): (K:)

it may be regarded as a contraction of UB.;,.:,

accord. to Esh-Shihdb El-Késimee: (TA :) and
Es-seyyid "Fesd Eg-Safawee says that it should
not be restricted to the class of expressions used
as vocatives. (MF, TA.)

& (Lth,T,$,M) and ':...., (Lth, T, S, M,
K,) the former masc. and the latter fem., (S,)
[ngmfymg Sw,] are originally L...u (Lth, T,
M)andu.o.m, (Lth, T, §, M, K ;) the latter
is changed into &, and the 3 is incorporated into

it; (Lth,T,S,M,K;) for the dim, of s

42355 [and that of Caw is mprs], and the pl. is

oleh. (Lth, T,8) You say, Jiy £ (gl

-0 -

By [I have with me, or at my abode, siz men

and women), i,e., lhree men and threemomm

and you may say, 8,-.‘, J!q-) L..: GM, mean-
ing, six men, and also ‘women: and in like
manner you do in the case of any number that
can be divided so as to apply to two plurals, as
six and seven and the higher numbers : but in the
case of a number that cannot be divided so as to
apply to two plurals, as five and four and three,
you put the latter noun in the nom. case only,
saying, for ex., 3,..:) qu-, i Lg.u: (1I8k,
8.) [Respecting a pecuhar pronuncmuon of the
people of El-Hijéz, and a case in which i s
imperfectly decl., see 393 and h..J Joeigin ‘3:..:
(indecl. in every case, meanmg Su:!een,] is pro-
nounced by some of the Arabs )...s i.: and [the
fem.] o)...r- w, thus in the dial. of El-Huéz
[nnd of most of the Arabs], is pronounced e
8).5 in the dial. of Nejd. ($ in art. =, N
bl....o [meaning Six hundred] should be written
thus, ‘without aeparatmg the two words ; because

.....- is originally ._.«\-a, and the union of the two
words is to compensate for the incorporation of

OWR

| the 5 into the <. (El-Hareeree, in De Sacy’s

Anthol Gramm. Ar., p. 72 of the Arabic text.)
U)-' [Sixty,] one of the tanfold numbers, (M,

0.

TA,) namely, that between U)"'O‘ and (yeRw,
(TA,) is derived from Eaw. (M, TA.)— [Also
Siztieth ]

ul.- [Su;;th] You say, L.,L.. u’)\‘ faw and
lg_\l.o and Gly [Such a one came azth], Ll
bemg formed from ,_,-.u ; and ULy, from i.- and
c..:: in L\, the [latter] o [of Luslu] is changed
into (g; for certain letters in ot.her cases are
sometimes so changed a8 in Gl and l.¢| and

cdo-

d and u.-..'i and Ua..an and U“‘J and

@5 and (o, and 375 and (g3, (ISk,$.)

c..'....i: see arts. awl and alv: itis properly
mentioned in the latter art., being originally o,
(§,TA.)

)ﬁd

1 s aor. * ($, M) and -, (M,) inf.n. ,....
(S, M) and )....., (M,) He, or it, veiled, con-
cealed, or hid, a thing; (M;) covered it: (S:)
and ¥ ,Z, signifies the same, (M,) [or has an
intensive sense, or denotes frequency or repetition
of the action, or its application to many objects :
accord. to Golius, ““ sub velo, obtenso eo [sic], ne
quis vir intueretur eam, custodivit puellam: et clam
asservavit habuitquc eam:” ason the authority of
the KL in which I find nothing of the kind but
,,....a expl. by the words o251y 03 33 (to have
or hold, within a curtain.] et IIe protectcd
another (The Lexicons passim. )=..J,u, ;nf n.
o,\.u t She (a woman) mas, or became, o).,..a,
(A,) i.e., modcat or bashful. ‘(M.)em And
)...., inf, n. )....., + He mas, or became, intelli-
gent. (M.)

2: see the preceding paragraph.

L

3. 3glul o).al.: inf. n. Syl-o t[He concealed
enmity with him]. (A.) [See also the act. part.n.,
below.]

5 and 7: see the next paragraph.

8. y=ut and Y55 (§,M,K) and ¥ il
(TAar, M) It becamc veiled, concealed, or hid-
den; or it veiled, concealed, or hid, itself: (M :)
it became co'oered or zt covered ztself §,K.)
~— [Hence,] ‘m e r-ne IO 1 [Such
a one does not protect Ium.vclf "from the displeasure
of God by piety; i.e.,) such a one does. not fear |,
God. (A, TA.)

- and ¥ 5,25 [which latter see also below] and

's;&'.. (S, M,K) and ¥ ;i (K) and ¥ 55 and
,L.ol (TA) and 'o)l...:' (M, K,) which last is
only known to occur in one instance, in a trad.,
(M, TA,) and ¥ ile, (M,K,) Anything by
whick a person or thing is veiled, concealed,
hidden, or covered; a veil; a curtain; a screen;
a cover; a covering; a covert: (S,M,K:) [and
the first and second, anything by which one is
protected, or sheltered :] the pl. of ;.'.::: is ;,-::c and

[Book I.

,Lul (S, M, K) [the latter a pl. of pauc.] and
)u, (M, TA,)wlnchlast is also pl. of ')L-o

(X,) like as .....é-. is of @& ; (TA;) and the
pL of '5)\:-0 is )JL.o (S, K.) = [Hence the

l‘ n¢¢

phrase] o)- abl 2 [lit., God rent open, or may
God rend open, his veil, or covering; meaning,]
! God manifested, or made known, or may God
manifest, or make known, his vices, or faults:
(A:) [or God disgraced, or dishonoured, him,
or exposed him to disgrace, or dishonour, or
may God duyrace or dishonour him &c.] And
o;l;:: J.;U! .\o t [Night spread its curtauu]
(A.) And |',L......J X1 un o
t [T stretch forth my hands in supplwatlon to
God beneath the veil of night], (A. )_ .y~ also
signifies § Fear. (K.) [Because by it one pro-
tects himself from the displeasure of God. See 8.]
AndIModestJ, or bashfubms (K.) One says,
P&,FUMhISuchaoM has mnot
modesty 'y mor mtcll:gmrc (TA.) — And Intelli-
gence ; syn. Jn (M.) In the K it is explained
by J.s but this appears to be a mistranscription,

forJu- (TA.)
5 4 bt 04,

o 0

Spaw : 8CO )...' . === Its predominant application
is to 4 thing which a person praying sets up
before him ; [sticking it in the ground, or laying
it down if the ground be hard, in order that mo
living being or image may be the object mext
before him ;] such as a whip, and a staff having
a pomwd tron at its lower extremity. (Mgh.)
[See o).s and see my “Modern Egyptians,”
5th ed., p. 72.] == Also A parapet, ors-urroundmg
nall of a flat house-top. (Mgh.) e And ¢, ¢.

i3 [q.v.]. (Mgh.)

: see ).'-'.:

3 see;,::::, in two places.
;L:..: see;f.-, in three places.

36 (S, M,K) and ¥ ”--o, (S A, K,) applied
to a  man, @, A &c,) and o),..- S, M, A, K)
and ,.,..: and ¥ 5)-..:, (M,) applied to a girl (8)

or female, (M, &c. ,) [properly Veiled, concealed,
or covered. — And hence,] 1 Modest ; bashful ;

e d

(M;) chaste: (S,K:)pl. of)w,nsmuc Ny 5

(M5 and of ¥ 325 (sl and) L3,
(A ;) and, app. of).,..' [as fcm] and o),... also,

)JL-: and the pl. of ¥ 3, o)..- is ..al)..a only, :}ce.(lrd'
to a rule laid down by Sb. (M e
1Trcca having many boughs or branches, (A)
= )gn-' - applied to God is of the mcasure in
the sense of the mcasure JsU meaning + Valmg

or proiectmy ;a vcder or protector. (TA.)

o)l..: see )..-, in two places. — Also The piece
of shin that is upon the nail. (K.)

)l:.: One mwho weils, or conceals, [much, or
qﬁm, or mho does so] well. (KL,) [Henoe,]
.:,,:)l ,L..: & 1 God is He mha is wont to veil




